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IHHOBALIII B IEKCUKOTPA®IYHOMY OMNPALIKOBAHHI
OHIMHOI NEKCUKH

Metoto cTaTTi € aHani3 iHHOBALNHOCTI nekcukorpadivHoi iHTenpeTaLlii kopnycy
BMACHMX iMEH, BUKOPUCTAHWX Y XYAOXHIX TEKCTax Ha ryLymnbCbKy TeMaTuky, y AOAaTKY
[0 IBOTOMHOrO CoBHUKA «[yLynbCbka AianekTHa Nnekcuka Ta paseMika B yKpaiHCbKil
XYBOXHiN MOBI» — «OHIMHa neKkcukay.

06’ekToM JocnimkeHHsa € gopatok «OHiMHa nexkcuka» 00 ABOTOMHOMO CROBHMKA
«yuynbCbka dianekTHa nekcuka Ta pasemika B yKpaiHChbKii XyaoxHin MoBix. Mpeamet
JocnimKeHHst — iHHOBALLIHICTb BULLEBKa3aHoro AoaaTka « OHiMHa nekcukay. OCHOBHUM
METOAOM [0CITIIKEHHS CIyryBaB aHaniTMko-OnuMCcoBMUi.

Pe3ynkraTom cTygiji € BUSIBNEHHS it 06r'pyHTYBaHHS iHHOBALIRHOCTI Nekcukorpadiy-
HOI iHTepnpeTaLii Macusy OHiMIB y chopmaTi cnoBHUKa «OHIMHa Nnekcukay, 3ginCHeHol
K AOLATOK [0 ABOTOMHOTO CNOBHUKA «[yLymnbChbKa fianekTHa nekcuka Ta dpasemika B
YKPaTHCHKiN XyLOXHI MOBi». Takuii Hanpsim LOCTIMKEHHS NponpianbHOT NEKCUKK Kpisb
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MpU3My XyAOXHbOI MOBM BUSIBUBCS JOCUTb PE3ynbTaTBHUM. BiH JOMOBHIOE MeTOAMKY
CMOBHWKOBOI iHTEpMpeTaLlii BNaCHMX iMEH HOBUMM TEOPETUYHUMI Ta NMPAKTUYHUMIW Ha-
npautoBaHHSMU. [INs KOXHOrO PisHOBMAY OHIMIB po3po6rneHo hopmysTy MOro TIyMaYeHHs
3 ypaxyBaHHAM HOMIHATUBHO- CUTHICPiKaTBHOI MPUPOAM KOXKHOTO 3 HUX.

BogHoyac pesynbtaTii Takoro nigxogy MIiCTaTb LiHHY iHpopMaLito, sika € BaXKIMBO
3 MornsAy MOAENOBAHHS i aHanidy perioHarnbHO-AianeKkTHOI KapTuHU CBITY Kpisb Mpu-
3My XYAOKHBOI MOBM. TaK, OMKOHIMM, MOLUMPEHICTb iX Y XYOOXHIX TEKCTax 3acBiguyioTb
3HaYyLWiCTb | NPIOPUTETHICTb TUX YN TUX HACENEHUX MYHKTIB Y KUTTELIANbHOCTI ryLynis.
BoHu chikcytoTb BM3HAYambHI LEHTPU rOCMOAAPCHKOI, iCTOPUKO-NOMITUYHOI, KyNbTYpHO-
MWCTeLbKOI, PenirinHoi cep ropsiH. AHTPONOHIMW MICTSITb BiZOMOCTi NP0 3B'SA3KM TyLyIiB
3 iHWMMK Hapogamu. OpoHiMu, 3 iIHGOPMATUBHOTO NOrMsAY, — MOBHI OfMHNL, LLO nepe-
[aKTb CKITafHi YMOBM NPOXMBAHHS Ta roCIOAAPHOBAHHA MELLKaHLLiB rip i ix 3antobneHicTb
Y pigHuMIA Kpai. ArioHiMK, eOpTOHIMI MICTSTb iHGhOPMAL,to MPO PENiriiHICTb, NOBOXHICTb
ryuynis. Baxnumsy iHdopmaLito Npo perioHanbHo-dianekTHy KapTuHY CBITY ryLyIiB HeCyTb
y co6i 1 iHWi OHiMK. MyLynbCbka MOBHA KapTiHa CBITY B ii Xy[OXHil Bepcii 6e3 3HaHb,
iHchopmalii, Ky Bupakae nponpianbHa nekcuka, Oyae 36iAHEHOH | HEMOBHOK.

MepcnekTuBM NOAAnbLIOr0 AOCTIMQKEHHS 3a3HaYeHoi Temu BOAYaEMO B MOrMM-
OneHHi BUBYEHHS MOXMNMBOCTEW CMOBHMKa-goaaTtka « OHiMHa nekcukay Anist HaykoBOro
OCMWCIEHHS] XyLOXHBOrO OHOMACTWKOHY Ta NSt MOLEMN0BaHHS PErioHanbHO-AianeKkTHOI
KapTWHW CBITY ryLyniB.

KntouoBi cnoBa: iHHOBaUji B nekcukorpadii, CnoBHUK-goaaTok « OHiMHa nekcukay,
neKkcykorpadiyHe OnpaLoBaHHA OHIMIB, XyOOXHS MOBa, BRacHi Ha3BM, OHIMM, nponpi-
arnbHa nekcuka.
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INNOVATIONS IN THE LEXICOGRAPHICAL PROCESSING
OF ONYM LEXICON

The aim of the article is to analyze the innovativeness of the lexicographical
interpretation of the corpus of proper names used in literary texts on Hutsul themes, in
the appendix to the two-volume dictionary «Hutsul Dialect Lexicon and Phraseology in
Ukrainian Literary Language» — «Onym Lexicon».
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The object of the study is the appendix «Onym Lexicon» to the two-volume dictionary
«Hutsul Dialect Lexicon and Phraseology in Ukrainian Literary Language». The subject
of the research is the innovativeness of the aforementioned appendix «Onym Lexicon».
The main method of the research was the analytical-descriptive method.

The result of the study is the identification and substantiation of the innovativeness
of the lexicographical interpretation of the corpus of onyms in the format of the «Onym
Lexicon» dictionary, created as an appendix to the two-volume dictionary «Hutsul Dialect
Lexicon and Phraseology in Ukrainian Literary Language». This approach to the study
of proper names through the prism of literary language has proven to be quite effective.
It complements the methodology of dictionary interpretation of proper names with new
theoretical and practical developments. A formula for the interpretation of each type of
onym has been developed, taking into account the nominative-significative nature of each.

At the same time, the results of this approach contain valuable information that is
important for modeling and analyzing the regional-dialectal worldview through the prism
of literary language. For example, oikonyms, and their prevalence in literary texts, indicate
the significance and priority of certain settlements in the life of the Hutsuls. They record
key centers of economic, historical-political, cultural-artistic, and religious spheres of the
highlanders. Anthroponyms contain information about the connections of the Hutsuls with
other peoples. Oronyms, from an informative point of view, are linguistic units that convey the
harsh living and farming conditions of mountain dwellers and their love for their native land.
Hagionyms and eortonyms contain information about the religiosity and piety of the Hutsuls.
Other onyms also carry important information about the regional-dialectal worldview of the
Hutsuls. The Hutsul linguistic worldview in its literary version would be impoverished and
incomplete without the knowledge and information expressed by proper names.

We see the prospects for further research on this topic in deepening the study of the
possibilities of the «Onym Lexicon» dictionary-appendix for scientific understanding of
the literary onomasticon and for modeling the regional-dialectal worldview of the Hutsuls.

Key words: innovations in lexicography, dictionary-appendix «Onym Lexicony,
lexicographical processing of onyms, literary language, proper names, onyms, proper
name lexicon.

MocTaHOBKa HaykoBOi Npobnemu Ta ii aKkTyanbHicTb. AHania gocnigkeHb

npo6nemu. CnoBHUKOBE ONpaLIOBaHHS OHIMHOI NEKCUKW B YKPATHCLKOMY MOBO3HABCTBI
Mae BXe CBO iCTOpito. 3aBOsKM TakuM AOCMIMKEHHSM MaeMO MpeKpacHi CIIOBHUKM, B
SKNX 3i6paHO W NIHIBICTUYHO iHTEPNPETOBAHO OKPeMi Pi3HOBMAM OHIMHOI NEKCUKM B iX
3aranb-HoHawjioHanbHoMy abo perioHanbHo-AianekTHoMy Busisax [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8;
10; 11; 12; 14; 15; 16; 17; 18; 19; 20 Ta iH.]. BoHu y chopMmi CNIOBHUKOBMX CTaTel, po3mi-
LLeHNX y andasiTHOMY MOPSAKY, NOAAKTb LiHHY iHOpMaLLito, LLO CTOCYETHCS KOXHOMO
3achikCOBAHOrO OHiIMa, 3a3BKYali iICTOPUKO-ETUMONOMYHOTO XapakTepy. Mopsag i3 uumu
TpaguUiAHAMK CTYAISMM OCTaHHIM YacoM CrocTepiraeMo iHHOBaLii B nekcukorpadi-
YHOMY OnpaLoBaHHi NponpianbHOi Nekcukn. BoHW MOB’A3aHi 3i CTBOPEHHSIM HOBOTO

ob’ekTa 8 MIHIBICTUYHMX



JOCTiMKeHb. AKWO B nonepeaHix nekcukorpadiyHnx npausx 06’'ekToM MOro HayKoBOro
OCMMCIIeHHs Byna crcTema NeBHOTO Pi3HOBMY OHIMIB, TO B HOBITHIX CITOBHUKOBUX iHTEP-
npeTaLisix HUM CTae KOMMIIEKC PI3HOTUMHMX BIIACHUX iMEH i3 NOrnsay iX yHKLiOHYBaHHS
B XY 0KHbOMY TEKCTi, B YKPATHChKIA XYA0XHil MOBI.
OueBMOHOK € aKTyarbHICTb TAKOTO BMBYEHHSI OHIMHOTO MPOCTOPY, BU3HAYaETLCS
BOHa (DYHKLOHaNbHUM CPSIMYyBaHHAM aHari3y MOBHUX O4MHULb, BaXIIUBICTIO Takux [0-
CRigXeHb Yy Cy4aCHOMY MOBO3HaBCTBI. SIK 3pa30k iHHOBALli y NekcukorpadgivHoMy onpa-
LItOBAHHI OHIMHOI NIEKCUKM Ha3BEMO CMOBHUK BMAcHMX iMeH noeTnyHux TekctiB B. Ctyca
[13], B IKOMY 3a CcneLianbHO po3pobNeHO AN HBOTO METOAMKOI 3MIICHEHO JIHMBOMOE-
TUYHE KOMEHTYBaHHS KOpMyCy MponpianbHOi IEKCKA NoeTa.
LLle ogHUM CBIgYEHHSAM iIHHOBAL,iA B CTOBHUKOBOMY OMpaLitoBaHHi BMaCHWX iMEH CTaB
HelLoaBHo ony6bnikoBaHii 4OAATOK A0 ABOTOMHOIO CroBHUKA «[yLynbCbka fdianekTHa
nekcuka Ta pasemika B yKpaiHCbKiN XymoxHi MoBi» « OHiMHa nekcukay [9], B sikomy fo-
CMiKEHO OHOMACTUKOH YKPAIHCBKMX XYLOXKHIX TEKCTIB Ha ryLlyNbCbKy TEMATMKY.
MeTa i 3aBgaHHs. Y Ui CTaTTi CTaBUMO 3a METY NpoaHani3yBaTt iHHOBALIIMHICTb Nek-
cukorpadiuHoi iHTepnpeTaLlii MacuBy BNaCHUX iMEH, BUKOPUCTAHIX Y XYAOXHIX TEKCTaX Ha
ryLynbCbKy TemaTuky. [ins noctaBneHoi MeTh HeobXigHO Po3B’sa3aTyi Taki 3aBHaHHS:
— 006rpyHTYBaT HEOOXIAHICT AOMOBHUTM CIOBHUK AianeKTHOI NEKCUKM, OCBOEHOI
MOBOH

— XYOOXHbOI NiTepaTypu, OHIMHOK NEKCUKOI0, BXUTOHK) Y XYAOXKHII MOBI;

— BUCBIT/IUTY HOBY NeKcuKorpadiiyHy TEXHOMONi0 iHTepnpeTaLlii peecTpoBOro cro-
Ba,

— TWUMOBI CXeMW PENPE3EeHTYBAHHSA Pi3HOTUMHUX OHIMIB;

— 3a0e3ne4nTn Po3yMiHHs Baru 1 MiCLii OHIMHOTO NPOCTOPY A/ MOZEMNHOBaHHS

— perioHanbHO-AianekTHOI KapTWHM CBITY ryLyniB.

06’ekToM pgocnimkeHHs € fonatok «OHiMHa Nekcuka» 4o CrnoBHMKa «yLynbcbka
JianekTHa nekcuka Ta pasemika B YKpaiHCHKil XyooxXHin MoBix. MpeamMeT gocnimKeH-
HAl — iHHOBALMHICTb 3a3Ha4eHOoro Aoaarka y opmarti ClIOBHMKA B NieKeukorpadiyHoMy
OMpaLoBaHHi OHIMHOI nekcukn. [hkepenbHOK 6a30k0 [OCTImGKEHHs CryryBaB kopnyc
CMOBHWKOBUX CTATeN Pi3HOTUMHMX OHIMIB, MoAaHux y goaatky « OHiMHa nekcukay. OcHo-
BHUM METOZAOM AOCTiIKEHHS CTaB aHaN TUKO-ONUCOBWIA.

HaykoBa HOBM3Ha CTaTTi BUSBASETLCS B TOMY, LLO B Hill OXapaKTepu3oBaHO HOBWN
HanpsaMm y nekcukorpagiyHoMy onpautoBaHHi BlacHUX iMeH. TeopeTUYHa LiHHICTb Po3-
BiOKM nonsirae B TOMY, WO 3anponoHOBaHMI anpoboBaHWin NiaXia 4O BUBYEHHS OHIMHO-
ro NpocTopy Normubntoe Aesiki NMTaHHS Teopii OHOMACTUYHOI NeKcukorpadii, 3okpema B
JiNSHUI XyA0KHBOMO OHOMACTUKOHY. MpaKTUYHe 3HAYeHHA CTaTTi BU3HAYAETbCA MOX-
TNMBICTIO BUKOPWCTAHHS ii MaTepianis nig Yac BUBYEHHS nekcukorpadii, OHOMaCTUKM Ha
inonoriyHnX dhakynbTeTax yHiBEpCUTETIB.

Buknap ocHoBHoro marepiany. HeljogaBHO onybnikoBaHO CMOBHMK, B SKOMY
BrepLE NeKCUKOrpadiuHO LOCMIMKEHO CErMEHT TYLYMbCbKOI [ianekTHOI NeKCUKM Ta
tbpasemikn B yKpaiHCbkii xynoxHin moi [9 (2019; 2020)]. | xo4 BnacHi Ha3Bm 3a CBOEK

19



CYTHICTIO He € fianekTuamamu B 3arafibHONMPUAHATOMY PO3YMIHHI, Lie MOro KoHuenLi-
€0 nepegbavanock nekcukorpadiuHe onpaLtoBaHHs! OHiMIB, BUKOPUCTAHUX Y XYAOXKHIX
TEKCTax Ha ryLynbCbKy TEMaTWKY, 3a CrieLianbHO METOANKOK y hopMaTi CrOBHUKA K
AofaTka 40 ABOTOMHOIO CMOBHWKA AianeKTHOI NEKCUKM Ta (hpaseMiku, OCKIMbKN 3Ha4Ha
YacTMHa OHIMHOI JTEKCUKW, NepeaoBCiM TOMOHIMM 1 MIKPOTOMOHIMU, 3'ABUINCL «Ha 6a3i
JianekTHUX CMiB, @ HU3Ka iHLLKMX € BUPA3HIMI MOBHUMM MapKepamm Kpato, LU0 CTaHOBUTb
apean gocnigxysaHoro aianekty» [9 (2023), c. 8].

BracHe, Mwocs Npo CTBOPEHHS HOBOTO 06’ekTa nekcukorpadiuHnX AOCTimKeHb,
HOBM3Ha SIKOTO MOB'SI3aHa, Mo-MepLLe, i3 HEODXIAHICTIO KOMMIEKCHOI CIOBHUKOBOI iHTEP-
npeTawii PisHOTUMHUX OHIMIB Y MEXax OHOrO JIeKCUKOrpadiuHOro KOHTUHYyMa (Tpaau-
LiiHi OHOMACTMYHI rrocapii penpeseHTyTb SKUACL OAMH i3 PI3HOBMAIB MpomnpianbHOI
NeKCMKN) i, No-apyre, NPEAMETOM aHanisy B HbOMY CTaB KOPMYC Pi3HOTUMHIX OHIMIB Kpi3b
MpU3My YKpaiHCbKOI XyooXHbOi MoBU. Mepen yknagadamu gogatka « OHiMHa nekcukay
nocTtana npobrnema po3e’i3aHHs HU3KM TEOPETUYHIX i MPAKTUYHMX NUTaHb peanisalii 3a-
JyMY 3 Orsiy Ha BiACYTHICTb TaKWX CIIOBHUKIB.

Haiinepe, noctana npobnema peectpy CROBHWKa-A0AATKA, OCKINbKA B XYAOKHIX
TEKCTax MOLUMPEHi pisHi BNacHi Ha3Bm 3 nornsay ix ineHTudikallii, BnisHaBaHOCTI SK ry-
LynbCbkux. OpHi 3 HAX € BUPa3HNMKU Mapkepamu TyLynbCbKOCTi, Hanpuknag [osepna,
Losbyw, Kocig, i BoHM po6pe BigoMmi sik Ha MyLynbLUHI, Tak i N0 BCilt YkpaiHi. € 1 Taki, sk
MoLLMpeHi nuLe B apeani MNyuynbLUmHY, ii YacTuHM abo B Npunernmx MicLeBocTsX. | ogHi,
i Apyri € OHIMHUMK CKMaHMKaMM TyLynbCbKOTO IEKCUKOHY. [YLynbCbKOMapKoBaHi crnosa
€ ineHTugikatopamn MNyuynbLUMHK, TOMY 3aKOHOMIPHO BBIMLLAN A0 PEECTPY CROBHUKA-
popatka. Mpote € Garato 1 TakuX OHIMIB, «sKi iHAMGEPEHTHI LWOAO HET i NuLwe onocepea-
KOBaHO MOB’AA3aHi 3 IyLlynbCbKAM CBITOM, Hanpuknag: Kosak. [idyweHko, Modnscebkud,
Jlbsie, YepHisui, bpodu, [poeobuy, yHat Towo. Taki i noaibHi BnacHi Hasem B CIOBHUKY
TEX ONpaLbOBaHO, OCKIMbKI BOHW PENPE3EHTYIOTb B3AEMO3B' 3K [YLMbLUMHM 3 iHLLMMM
perioHamu Ykpaixu, 3i CNoB’aHLLMHOM Ta iHWKM ciTom» [9 (2023), c. 4]. Cepep BnacHux
iMEH, BUKOPUCTAHWX Y XYAOXHIX TEKCTaX Ha ryLyrbCbKy TeMaTuKy, 3acCBid4eHO BEMUKUI
CMEKTP Pi3HOBMAIB, 30KPEMA OMKOHIMM, aHTPOMOHIMM, 300HIMM, TigPOHIMK, OPOHIMK, Mi-
KPOTOMOHIMM, KOCMOHIMI, XOPOHIMM, XPOHOHIMU, EOPTOHIMY, EKNE3IOHIMM, TEOHIMMU, ario-
HiMW, CTIeNeOoHIMI, XPEMaTOHIMU, APYMOHIMM, APOMOHIMM, YPBAHOHIMW, PErioHIMM TOLLO.
3a Takux ymMoB HEMOXnMBO Byrno 3acTocyBaTh SKyCb YHichikoBaHy TryMauHy xapakTe-
PUCTUKY PEECTPOBOTO OHIMa. BignosiganbHuin peaakTop CNOBHMKA PO3poOMB CTaHAapTHY
thopmyny TnymayeHHst Ans KOXHOrO PisHOBWAY BMACHWX iIMEH, sika I'pyHTyBanacs Ha ix
HOMIHaTUBHO-CUrHichikaTMBHIN NPUPOAI Ta (hyHKLIOHYBaHHI B MOBI YKPaiHCHKOI XYAOKHBOI
nitepatypu. «BogHovac HaBiTb Y Mexax OfHOrO BUAY OHIMIB, HaNpWUKNag aHTPOMOHi-
MiB, — 3a3Hay4aB BiH, — 3aNeXHO Bif iX (hopManbHOi CTPYKTYpK, POPMYNN TIyMaYeHHS
OymyTb MICTUTW CninbHY iHBapiaHTY Ta BiAMiHHY BapiaHTHY YacTUHW. B iHBapiaHTHIN vac-
TUHI TIIyMAYeHHs aHTPOMOHiIMa Byae 3a3HaueHo, Lo BiH Ha3WBae NEPCOHaXa XyAOKHbOTO
TBOPY, @ BapiaHTHa BUpaxaTume CTPYKTYpy iMeHyBaHHs, Hanpuknag: BACUIb, BACU-
NIA Im'st nepcoHaxa XyaokHLOro TBOpY (exksemnnichikaLiii 3a Gpakom MicLis onyckaemo)
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<...>.Y COBOTBIPHO MOTMBOBAHMX aHTPOMOHIMaX A0AATKOBO NOAKTHCS MOKMMKAHHS Ha
BuxigHy copmy, Hanpuknan: BOFAAHYCb 3wmeHw.-nectn. o borgaH, im's nepcoHa-
a XYAOXHLOro TBOpY <...>. Y BapiaHTHUX popmMax iMeHyBaHHS 3a3Ha4arTbCs BUXIAHI
ans Hux imeHa: BITAI3bO BapianTHe iM's o Bonogumup, Hasea nepcoHaxa Xymox-
HbOrO TBOPY <...>. [IBOKOMMOHEHTHI aHTPOMOHIMU HE3anexHo Bif MOPSAKY BXWBaHHS
iMeHi Ta npisBuLLa B TekcTi Tnymavatbes 3a chopmynoto: KIKIHOAAK MAPIKA MMpiseue
Ta iM'sl NEPCOHAXKN XYAOKHBOMO TBOPY <...>. Y TPUKOMMOHEHTHUX aHTPOMOHIMaX BKady-
€TbCA NpisBuLLe, iM's, no BaTbkosi: KABUH ®ELOIP MUXAMNOBUY Mpissue, iM's Ta
no 6aTbKOBI NEPCOHaXa XyAOXHbOTO TBOPY <...>. Pi3HOBMA aHTPONOHIMIB — aHAPOHIMM
nogatotbes 3a opmynoto: BACUIMUXA Hassa apyxuHu 3a iMeHeM Yonosika Bacunb,
MEepCOHaXKM XYAOKHBOMO TBOPY <...>. 3a OKPeMOo (hOpPMYMO0 TNYMaYaTbCsh MHOXMHHI
thopmu npiseuw; BAFTAHU 36ipHa Ha3ea nepcoHaxiB Xy4OXHbOTO TBOPY 3a MPi3BULLEM
Baran <...>. CBOW (hopmyny TymayeHb MatoTb i HETPaAULIiIAHI perioHasbHi iMeHyBaHHS
0co6u: CEMEHOYKO INMAK FOCTUHYMH MpissuLue, iM'st Ta MPUCBIiHKil MPUKMETHUK A0
imeHi opyxuHu (maTepi) KOCTMHKa, NepcoHaxa XyAoKHbOro TBOPY <...>. FAKLLO aHTpOno-
HiM Mo3Hayae icTopuyHy 0coby, BULATHOTO rPOMAACHKOro abo KymnbTypHOrO Aisya, TO B
110r0 CEeMaHTUYHIN XapakTepucTuLi TeXx nogaeTbes aopatkoea iHopmaLis: BOJIOLLWH
ABI'YCTUH [MpisBuLLe Ta iM'st yKPaiHCbKOrO PENiFiiHOro, KymnbTYpPHOTO i MOMITUMHOTO Ai-
A4a, npem’ep-MiHictpa ypsagy Kapnatcbkoi Ykpaitn B 1938p., nepcoHaxa XyaoXHbOro
TBOpY <...>[9 (2023), C. 6-8].

TonoHiMy nogatoTbes 3a POPMYIIOK, B SKi 3a3HAYEHO Pi3HOBMA reorpadiyHoro
ob'ekTa i Oro nokanisallito 3a yMOBW, LLO KOHTEKCT 110r0 BXMBaHHS Aae 3MOry Lie 3po-
owtv; 3ENNEHE Hasea cena y BepxoBuHCbkoMy paioHi IBaHo-PpaHkiBcbkoi obnacTi:
Cmexka usi 3a mevieto piku bizna 6 00uH bik Ha 5iceHig i 3 bykogelubKk020 nepeesany exe
dopozoro Yepes Sgopig npocmsizanacs Ha Kocie, 3abornomis, Koromutro, i posyaxyrquch
y SlceHosi 6ins naHcbko20 d8opy, — Ha Yemepiku, binobepe3sky, Posmoku, Kymu, a npo-
mu mevii i mex noHad piykoro — Ha Xab'’e, bucmpeup, 3eneHe, a we Oarni 2eH-2eH
eybunacsi y YopHoaipcbkili | madsipebkiti cmopoHax (b. 3aropynbko. YopHoropa, KH.1,
153). Y XyBoXHiX TEKCTax TpannstoTbCs Ha3BM MOCENeHb, NpuayMaHi asTopami. Boru, sk
i Ti, NOKani3awito SK1X i3 TEKCTY HEMOXIMBO BCTAHOBUTM, NOAAIOTLCS NINLLE SK PI3HOBMA
oHiMa 6e3 popatkoBux komeHTtapie; KOPOOUCTE Hassa cena <...>, KPACHONICCA
Hasga ypouniya <...>. AKLIO BNacHa Ha3Ba CTOCYETbCS Pi3HUX 00’€KTIB, TO 3a3Ha4aOThCA
BCi ixHi nokanisauii: IYT'U 1. Hasea cena B PaxiBcbkomy palioHi 3akapnatcbkoi obnacri
<..>. 2. Hasea cena B HagBipHsiHCbKOMY paiioHi IBaHO-®paHkKiBCbKOi obnacTi <...>. 3.
Hasga kyTka B ceni Po3Tokm B [yTunbcbkomy paiioHi YepHiBewbkoi obnacri <...>. Ao
CTapa Ha3Ba HaCceneHoro NyHKTY nepeMeHoBaHa, TO B TNyMaYeHHi OMKOHIMa NoaaeTbes
11 cyyacHa Hasga: [IAYLLKOBA PIYKA 1. KonuwHs Ha3ea cena KpacHoinns BepxouH-
CbKOro paioHy IBaHo-PpaHkKiBCbKOi 0bracTi <...>.

3a TaKor hopmMynow NekcukorpadlivyHo IHTEPNPETOBAHO iHLLI Pi3HOBMAM TOMOHIMIB,
3okpema rigpoHimu: AJIbBIHELIb 3meHw. o AnbOuWH, HasBa NOTOKy B ceni BypkyT
BepxoBuHcbKOro paiioHy IBaHO-®paHkiBCbKOi obnacTi <...>; mikpotonoHimie: BOAHKA
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Hasga kyTka y ceni PyHrypm Konomuiicbkoro paiioHy |BaHo-®paHkiBCbkoi obnacTi <...>;
oporimie: JAHUWLL, OAHLUWX, OAHUIL Hassa ropu B ripcbkomy Macvsi YopHoro-
pa Henopanik cenvwa BopoxTtn HagsipHsHCbKOro paiioHy IBaHo-PpaHKiBCbKOi 0BnacTi
<...>; ypbaHorimu: KAMITYNIbHA Hasga Bynuui B MicTi Yxxropog <...>; xopoHimu: MEYE-
HKMHCBKWUM KNOY Hasea aamiHicTpaTBHOMO 06'€AHAHHS KinbKOX CiM i3 LIEHTPOM Y
MeyeHixmHi y XV-XVII cT. <...>; cneneonimu: MEJLOBA NMEYEPA Ha3ga nevepu y cxigHin
okonui NbBoBa, B MicueBocTi MaitopiBka <...>; apomonimu: KYYMAHCBKWUM LLNAX
HasBa wnsxy — ogHoro 3 BigranyxeHb YopHoro wnsxy, skum y XVI-XVIII cT. kopuc-
TYBanMcs KPUMCbKi i HOraCbKi TaTapy AN po3BiNHMLbKMX HanagiB Ha BpausiaBLumHy,
Moginns Ta iHwi 3axigHoykpaiHcbki 3emni <...>; apumorimi: YOPHWUM NTIC Hasea senw-
KOro nicoBoro Macusy B Mexax TucMeHuLbkoro, boropoayaHcbkoro, Kanycbkoro panoHis
IBaHO-®paHkiBCbKOi 0bnacTi <...>; perioHimu: MAPAMAPOLL Hasga icTopuyHoi obnacri
y Kapnarax, sika ginutbes Ha liBgeHHy MapmapoyyHy B PymyHii Ta MisriuHy Mapmapo-
LWKHy B YkpaiHi <...>; exnesioHimu: LIEPKBA PI3[IBA Hasea uepksy B cenax banpaku,
Benukocinns epuaiscbkoro panoHy YepHiBeLbkoi obnacTi <...>.

Cneuwdika iHLWWX OHIMIB BUMarasna BignoBigHOro KoperyBaHHs (opMynu TiyMayeH-
H8. Tak, 300HIMM NOJAKTLCS Yepes 03HAYHMK “kKnnuka” i BkasiBku Buay TBapuHu: YIYKA
Knnuka kobunm <...>. XyaoKHIMW TEKCTaMN BU3HAYAKTLCA CyTTEBI 03HAKN Mid)OHIMIB, SiKi
BX0AATb 40 (hopmynu ix TnymaveHHs: APIQHUK Hassa HaicTapLuoro yopTa, Skuin npa-
BWUTb BCiMa YOpTamy, BCIE HEYWUCTOK CUMIOKD, MEpCoHaxa XydoXKHbOro Teopy <...>. Y
TIYMaYHil XapakTepuCTULi TEOHIMIB i arioHiMiB 3a3Ha4eHO iMeHa BoriB, CBATUX Ta BUKO-
pUCTaHHs ix nepcoHaxamm xynoxHix Teopis: MIPEYUCTA [IBA MAPIA Im's matepi Icyca
XpucTa, NePCOHAXKN XYLOXHBOr0 TBOPY <...>. TNyMayeHHs eOPTOHIMIB MICTUTb BKa3iBKY
Ha iM'sl CBATOTO, Ha 4eCTb SKOTO BCTAHOBIIEHO CBSATO, @ TakKOX Yac 10ro Big3HaYeHHs 3a
toniaHcbkum kaneHgapem: PI3ABO Ha3ea XpuCTUSHCLKOMO CBSTA Ha YECTb HAPOKEHHS
Icyca Xpucta Big [isu Mapii y Budpneemi, ske BigaHavyaeTbest 7 CiuHst <...>. TnymayHa
yacTHa MichoHIMIB MICTUTb BKa3iBKY Ha iX PisHOBWE i, SKLLO €, HApPOAHY Ha3By 0b'ekTa
kocmivHoro npoctopy: CTOXAPMU [Hwa Ha3Ba 30psHOrO ckynyeHHs nesam, ogHoro 3
HaNMOMITHILLIMX Ta Hanbmmk4mx go 3emni <...> [9 (2023), c. 8-18].

BucHoBkM Ta nepcnektMBu gocnigkeHHA. OTxe, [OAATOK-CNOBHMK «OHiMHa
NeKcyKay 3acBigyMB iHHOBALIMHMA NigXid A0 NEKCUKOrpadiyHOro onpaLtBaHHs OHiM-
HOI MeKCuKuM: 1oro 06'eKTOM CTaB KOMMIEKC PI3HOTUMHUX OHIMIB, BUKOPUCTAHWX Y MOBI
YKPAIHCHKOT XYA0XKHbBOI NiTepaTypu Ha ryLynbCbKy TEMATKKY. Takuin aCnekT JOCTIMKEHHS
nponpianbHOI NEKCUKN BUSIBUBCS AOBOMI pe3ynbTaTuBHIAM. KpiM TOro, WO BiH JOMOBHIOE
TEXHOMOTt0 NMeKCyKorpadiyHoi iHTepnpeTaLii OHiMIB HOBUMI TEOPETUYHUMU 11 MPaKTNY-
HUMI HanpaLtoBaHHSAMM, UOTO pe3ynbTaTh MICTATb LiHHY iHGhopMaLlito, AOCUTb BaXKIUBY
3 NOrnsiAy MOAENOBaHHS 11 aHaniy perioHanbHO-AianekTHOI KapTUHN CBITY ryLymiB Kpisb
MPU3MY XYAOXKHBOI MOBW. «Tak, OMKOHIMM, YACTOTHICTb iX BUKOPUCTAHHS Y XYAOXKHII MOBI
3aCBigYYHTb BaXIUBICTb | NPIOPUTETHICTb TUX UM IHLLMX HACENEHUX MYHKTIB Y XUTTeq-
ANbHOCTI FOPsiH, BOHW (DiKCYKOTb BU3HAYAbHI LIEHTPW iCTOPUKO-MOMITUYHOI, rocrnoaap-
CbKOI, PENIFiiHOI, KynbTYpPHO-MUCTELbKOI cep ryuynisy [9 (2023), c. 4]. Tak camo 1 iHLi
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Pi3HOBMAM OHIMIB, BUKOPUCTAHI B XYOOXHIX TEKCTAX, € [KEPENOM BaXIMBOI iH(hopmaLlii
MPO CBIT TyLyniB. AHTPOMOHIMM HECYTb BaXMMBY iHpOPMALLit0 MPO 3B’A3KM FOPSH i3 Npesd-
CTaBHMKaMM iHLIMX HApOLiB, OPOHIMM — MPO CKadHi YMOBU MPOXMBAHHS W rocrnogapto-
BaHHS Ta 3aKOXaHICTb Y PigHWIA Kpai, TEOHIMM, arioHiMu, EOPTOHIMIU — NP0 PEnirinHICTb,
nobOXHICTb ryUyniB Ta iH. [yLynbCbka MOBHA KapTiHa CBITY B ii XyAOXHiN Bepcii Ge3
3HaHb, iHdhopMmallji, Ky Hece nponpianbHa nekcuka, byae 30igHEHOK | HEMOBHO.

[MepcnekTuBI NOAAMNBLLIOTO JOCHIMKEHHS 3a3HAaYEHOT TeMU BOa4aemo B MOrMMONeHHi
BMBYEHHSI MOXMMBOCTEN CMOBHMKA-gofaTka « OHIMHa nekcuka» Ans HaykoBOrO OCMMC-
NEHHSsI XyOOXXHBOTO OHOMACTUMKOHY Ta 711 MOAENIOBaHHS perioHanbHO-AianekTHoi kap-
TUHU CBITY ryLynis.

Jlimepamypa

1. Byyko [IMumpo. IHBepCiliHMiA CrIOBHUK OMKOHIMIB Ykpaiu. Mo6bniH : Bug-8o MobniH-
CbKOro KaTonuubKoro yHiepeutety, 2001. 328 c.

2. Bepbuy C. O. TigpoHimis 6aceliHy BepxHboro [IHicTpa. ETUMONOriYHMiA COBHWK-A0-
partok. Kuis : YHiB. Bug-8o Mynbcapu, 2007. 120 c.

3. Bepbuy C. O. Hassu noceneHb YepHiBe44MHM: iCTOPUKO-ETUMOMNOTIYHMIA CIOBHWK.
YepHisui, 2019. 208 c.

4. Tabopak Mupocnas. TiopoHimis |BaHO-OpaHKiBLMHW. ETUMONOriYHMIA CIIOBHUK-A0-
BigHuK. Bug. 2-e, pon. i yTouH. IBaHo-®paHkisebk : Micto HB, 2010. 564 c.

5. [abopax Mupocnas. TonoHimis Manuubkol MyLynbWWHY. ETUMONOMYHAIA CHIOBHUK-
JoBigHuK. IBaHo-®paHkicsk : Micto HB, 2011. 656 c.

6. [abopak Mupocnae. TonoHimis MokyTTS Ta AesKux Npunernux Teputopiin. ETumono-
riYHMIA CIIOBHMK-AOBIHMK. IBaHO-paHkiBebk : Micto HB, 2013. 932 ¢.

7. Tabopak Mupocnas. Ha3sn HaceneHux nyHKTiB |BaHO-®paHkiBLLMHK. ETumonoriy-
HWIA CNOBHWK-AOBIAHMK. |BaHO-®paHkiBekk : MicTo HB, 2014. 404 c.

8. [labopak Mupocnas. Haseu rip i nonoHuH IBaHO-®paHKiBWMHW. ETMMONOriYHMiA
CMOBHMK-0OBIAHVK. Bua. 3-€, gon., nepepobn., yTouH. IBaHo-®paHkiBebk : Micto HB,
2015. 604 c.

9. Tyuynbcbka dianekTHa nekcuka Ta paseMika B yKpaiHChbKIN XyaoxHi mosi. Crios-
HuK: y 2-x T. / BignosigansHuit pegaktop Bacunb F'peUJ,yK. IBaHO-®paHkiBCbk : MicTo
HB, 2019. T.1. 584 c.; 2020. T.2. 468 c.; 2023. [Jonatok. OHiMHa nekcuka. 404 c.

10. leaHeHko O. Hassu noceneHb CyMLLMHN. ICTOPUKO-ETUMONONYHNIA CRIOBHUK. KWiB :
KMM, 2017. 336 c.

11. Kapnerxo FO. Tonoimis BykosuHn. Kuis, 1973. 238 c.

12. Komoeuy B. Ha3su MiCT YkpaiHu: NiHIBOKYNLTYPOMNOriYHNi crioBHuK. [porobuy : Mo-
cBiT, 2021. 472 c.

13. Kpasyerko E. O. CrioBHUK BnacHUX iMeH noetnyHux Tekctis Bacunsa Cryca. T. 1.
Bittuugs : TBOPW, 2020. 288 c.

14. Ceeain JI. B. CnoBHuK MikpoTonoHimia cena Benuki Jigywnui Ctpuiicbkoro painoHy
JlbBiBCBKOI 0GMacTi. BiHHuug : TOB “Teopu”, 2023. 92 c.

23



15.

16.

17.

18.

19.

20.

CkpurHuk f1. T, [Jsemkiecbka H. [1. BnacHi imeHa ntogen. CnoBHUK-goBiAHK. KniB :
Hayk. gymka, 1986. 310 c.

Uydka [Maero. MNpi3BuLLa 3aKkapnaTCbkuX YKpaiHLiB. |CTOPUKO-eTUMONOriYHIIA CROB-
Huk. J1bBiB : CBiT, 2005. 704 c.

Yyyka Maerno. CnoB’sHCbKI 0c000BI iMeHa YKpaiHLiB. [CTOPUKO-ETUMONOTiYHWIA CHOB-
Huk. Yxropog : Jlipa, 2011. 430 c.

Xydaw M. J1. YkpalHCbKi kapnaTCbKi i MpukapnaTChbKi Ha3BM HaCeneHWx MyHKTIB.
Kwis : Hayk. gymka, 1995. 362 c.

XyOaw M. /1. YkpaiHcbki kapnaTCbKi | npukapnaTcbki Ha3By HAaceneHux NyHKTiB (Biga-
nensaTuBHI yTBOpeHHs). J1bBiB : IHCTUTYT HapogosHascTea HAH YkpaiHu, 2006. 452 c.
Mytnik Irena. Stownik historyczno-etymologiczny antroponiméw ziemi chetmskiej
(XVI-XVII wiek) / Warszawa: Uniwersytet Warszawski, 2017. 320 s.

References
Buchko, Dmytro. (2001), Inversiinyi slovnyk oikonimiv Ukrainy [Inverted Dictionary
of Oikonyms of Ukraine]. Liublin: Viyd-vo Liublinskoho katolytskoho universytetu. [in
Ukrainian].
Verbych, S. O. (2007), Hidronimiia baseinu Verkhnoho Dnistra. Etymolohichnyi
slovnyk-dodatok [Hydronymy of the Upper Dniester Basin. Etymological Dictionary-
Appendix]. Kyiv: Univ. vyd-vo Pulsary. [in Ukrainian].
Verbych, S. O. (2019), Nazvy poselen Chernivechchyny: istoryko-etymolohichnyi
slovnyk [Names of Settlements in Chernivtsi Region: Historical-Etymological Diction-
ary]. Chernivtsi. [in Ukrainian].
Haborak, Myroslav. (2010), Hidronimiia Ivano-Frankivshchyny. Etymolohichnyi
slovnyk-dovidnyk [Hydronymy of Ivano-Frankivsk Region. Etymological Dictionary-
Reference]. Vlyd. 2-e, dop. i utochn. lvano-Frankivsk: Misto NV. [in Ukrainian].
Haborak, Myroslav. (2011), Toponimiia Halytskoi Hutsulshchyny. Etymolohichnyi
slovnyk-dovidnyk [Toponymy of Halychyna Hutsul Region. Etymological Dictionary-
Reference]. lvano-Frankivsk: Misto NV. [in Ukrainian].
Haborak, Myroslav. (2013), Toponimiia Pokuttia ta deiakykh prylehlykh terytorii. Ety-
molohichnyi slovnyk-dovidnyk [Toponymy of Pokuttya and Some Adjacent Territo-
ries. Etymological Dictionary-Reference]. lvano-Frankivsk: Misto NV. [in Ukrainian].
Haborak, Myroslav. (2014), Nazvy naselenykh punktiv Ivano-Frankivshchyny. Ety-
molohichnyi slovnyk-dovidnyk [Names of Settlements in Ivano-Frankivsk Region.
Etymological Dictionary-Reference]. Ivano-Frankivsk: Misto NV. [in Ukrainian].
Haborak, Myroslav. (2015), Nazvy hir i polonyn Ivano-Frankivshchyny. Etymolohich-
nyi slovnykdovidnyk [Names of Mountains and Highlands in Ivano-Frankivsk Re-
gion. Etymological Dictionary-Reference]. Viyd. 3-ye, dop., pererobl., utochn. Ivano-
Frankivsk: Misto NV. [in Ukrainian].
(2019; 2020; 2023), Hutsulska dialektna leksyka ta frazemika v ukrainskii khudozhnii
movi. Slovnyk: u 2-kh t. [Hutsul Dialect Lexicon and Phraseology in Ukrainian Liter-

24



10.

.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

ary Language. Dictionary: In 2 Volumes] | Vidpovidalnyi redaktor Vasyl Greshchuk.
Ivano-Frankivsk: Misto NV, 2019. T.1; 2020. T.2; 2023. Dodatok. Onimna leksyka.
[in Ukrainian].

Ivanenko, O. (2017), Nazvy poselen Sumshchyny. Istoryko-etymolohichnyi slovnyk
[Names of Settlements in Sumy Region. Historical-Etymological Dictionary]. Kyiv. [in
Ukrainian].

Karpenko, Yu. (1973), Toponimiia Bukovyny [Toponymy of Bukovina]. Kyiv. [in Ukrai-
nian].

Kotovych, V. (2021), Nazvy mist Ukrainy: linhvokulturolohichnyi slovnyk [Names of
Cities in Ukraine: Linguocultural Dictionary]. Drohobych: Posvit. [in Ukrainian].
Kravchenko, E. O. (2020), Slovnyk viasnykh imen poetychnykh tekstiv Vasylia Stusa
[Dictionary of Proper Names in the Poetic Texts of Vasyl Stus]. T.1. Vinnytsia: TVO-
RY. [in Ukrainian].

Sehin, L. V. (2023), Slovnyk mikrotoponimiv sela Velyki Didushytsi Stryiskoho raionu
Lvivskoi oblasti [Dictionary of Microtoponyms of the Village of Velyki Didushychi in
Stryi District of Lviv Region]. Vinnytsia: TOV “Tvory”. [in Ukrainian].

Skrypnyk, L. H., Dzetkivska N. P. (1986), Vlasni imena liudei. Slovnyk-dovidnyk [Per-
sonal Names of People. Dictionary-Reference]. Kyiv: Nauk. dumka. [in Ukrainian].
Chuchka, Pavlo. (2005), Prizvyshcha zakarpatskykh ukraintsiv. Istoryko-etymolo-
hichnyi slovnyk [Surnames of Transcarpathian Ukrainians. Historical-Etymological
Dictionary]. Lviv: Svit. [in Ukrainian].

Chuchka, Pavlo. (2011), Slovianski osobovi imena ukraintsiv. Istoryko-etymolohich-
nyi slovnyk [Slavic Personal Names of Ukrainians. Historical-Etymological Diction-
ary]. Uzhhorod: Lira. [in Ukrainian].

Khudash, M. L. (1995), Ukrainski karpatski i prykarpatski nazvy naselenykh punk-
tiv [Ukrainian Carpathian and Pre-Carpathian Names of Settlements]. Kyiv: Nauk.
dumka. [in Ukrainian].

Khudash M. L. (2006), Ukrainski karpatski i prykarpatski nazvy naselenykh punk-
tiv (vidapeliatyvni utvorennia) [Ukrainian Carpathian and Pre-Carpathian Names of
Settlements (From Common Nouns)]. Lviv. [in Ukrainian].

Mytnik, Irena. (2017), Stownik historyczno-etymologiczny antroponiméw ziemi
chetmskiej (XVI-XVII wiek). Warszawa: Uniwersytet Warsza. [in Polish].

25



	В. В. Ґрещук,
	В. В. Ґрещук,
	ІННОВАЦІЇ В ЛЕКСИКОГРАФІЧНОМУ ОПРАЦЮВАННІ ОНІМНОЇ ЛЕКСИКИ
	INNOVATIONS IN THE LEXICOGRAPHICAL PROCESSING OF ONYM LEXICON
	В. В. Ґрещук,
	В. В. Ґрещук,
	ІННОВАЦІЇ В ЛЕКСИКОГРАФІЧНОМУ ОПРАЦЮВАННІ ОНІМНОЇ ЛЕКСИКИ
	INNOVATIONS IN THE LEXICOGRAPHICAL PROCESSING OF ONYM LEXICON

